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The Venerable Bede gives an account of how
an uncle's remains were laid 10 rest.

Est monasterium nobile in provincia Lindissi, nomine Beardaneu, quod
eademn regina cum viro suo Aedilredo multum diligebat, venerabatur,
excolebat, in quo desiderabat honoranda patrui sui 0ssa recondere: cumque
venisset carrum in quo eadem ossa ducebantur, incumbente vespera, in
monasterium praefatum, noluerunt ea qui erant in monasterio libenter
excipere: quia etsi sanctum eum noverant, tamen quia de alia provincia ortus
fuerat, et super eos regnum acceperat, veteranis eum odils etiam mortuum
insequebantur. Unde factum est ut ipsa nocte reliquiae adlatae foris
permanerent, tentorio tantum maiore supra Carruim in quo inerant extenso.
Sed miraculi caelestis ostensio, quam reverenter eae suscipiendae a cunctis
fidelibus essent, patefecit. Nam tota ea nocte columna lucis a carro illo ad
caelum usque porrecta, omnibus paene eiusdemn Lindissae provinciae locis
conspicua stabat. Unde mane facto fratres monastern illius, gui pridie
abnuerant, diligenter ipsi petere coeperunt, ut apud se eaedem sanctae ac
Deo dilectae reliquiae conderentur. Lota igitur ossa intulerunt in thecam,
guam in hoc praeparaverant, atque in ecelesia juxta honorem congruum
posuerunt: et ut regia viri sancti persona memoriam haberet aeternam,
vexillum eius super tumbam aurc et purpura compositum adposuerunt,
ipsamque aquam in qua laverunt ossa, in angulo sacrarli fuderunt. Ex quo
tempore factum est. ut ipsa terra quae lavacrum venerabile suscepit, ad
abigendos ex obsessis corporibus daemones, gratiae salutaris haberet
effectum.



